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Az érdeklődőbb, vagy ha ugy tetszik, ki- 
váncsibb közönség már is kellőleg értesült 

azon megfogható előnyök mennyiségéről, az az 
azon kamat-hátraléki összegekről, melyek ez 
uttal némely plebániák s testületek részébe 
jutnak. Ehezképestemi is némely helyiség eb 

beli nyereményének összegéről értesültünk, 

melyeket, midőn tárgyunk érdemében részle- 
tesen is megkivánunk nevezni, azt nem va- 
lamely ellenőrzési szempontból teszszük, mely 
amugy is a nagy közönség élénk figyelem- 
meltartása mellett előttünk fölöslegesnek tünik 
fel, hbanem inkább azért, hogy ezáltal szem- 
betünöőbb alkalmunk legyen, némely segélyt 
igénylő közczélra világosabban rámutathatni. 

Először is a mltgos káptalan az, mely 
14,000 forintnyi kamathátraléknál többet ka- 
pott. Nem jogosithatjuk föl magunkat e nagy- 
tekin etü testület vagyoni állását akár birál- 
gatni, akár annak kezelésére nézve irány- 
adással lépni fel. Mi inkább azon mind a két 
köztársaságra nézve érdemekben is ősz és 
tiszteletreméltó káptalani tagokhoz csak mint 
szerény kérelmezők fordulunk ezen alkalom- 
ból, midőn különben is kellően ellátott va- 
gyoni méltóságos állásuk tetemes összegekkel 
gyarapodott. Ha valaha, most tudná egyhá- 
zunk és hazánk háladatosan méltányolni azon 
nagylelkü és bőkezü eljárást, mely például 
egy Haynaldnak, a közügyek e páratlan Mae- 
cenásának elszállta után az ő jótevői szere- 

pének a mltgos káptalan által történhető fel- 

fogása és nemes tovább-vítelében állanat 0tt 

van például a csik-somlyói főgymnasium, me- 

lyet a volt kegyes püspök lelke teremte, még 

egy teljes gymnasiumhoz mindig hiányos 

nemzeti alapjával. Haynald, mint e lapok 
125. száma is arról háladatos lelkesedéssel 
emlékezik, előre befizette minden számitás- 

szerinti 10 ezerre a tizenegyedik ezeret; 

mindamellett az alap kiegészitve nincs; az 

igéretet tett testületek és községek vagy nem 
képesek fizetni, vagy és főleg a még mindig 

csonkán álló iskola iránt nincsenek kellőleg 

lelkesülve; és igy ujabb pártfogolás és jóté- 
temény nélkül, főkép miután e kedvencz- 
eszméjü iskola a nagy Haynaldot elveszté, 
azon szomoru kilátással áll szemközt, hogy a 
serdülő székely nemzedék , székely törzs sar- 

ja, s Attila méltó utódai maradékának tudo- 
mányos felvirágzására dicsőn kezdeményezett 
ezen pantheonnak, mint főiskolának fönma- 
radása kérdéssé tétessék. Épen azért megbo- 
csátható, ha ezen nem legkedvezőbb közálla- 

potra minden állhatatosan jóbuzgalmu honpol- 

gárt, kiválólag pedig a mltgos káptalan tett- 
leges jóakaratu figyelmét fölhivni bátrak va- 
gyunk. 

Másodszor e dézma,kárpótlási kamathá 

tralékokra nézve a vajda hunyadi ferencz- 
rendi szerzetesek jöhetnek tekintet alá, kik 
jelenben csaknem 20,000 forintot kapnak. Va- 
lóban gyönyörü összeg, különösen oly embe- 
reknek, kik állásukhoz képest, eltekintve ün- 
nepélyes szegénységi fogadalmuktól, eddig is 
kellőleg megéltek. Igaz, hogy eredetileg vala- 
mennyi szerzetes-rend, különösen az ugyne 

vezett koldulók, nem annyira önmagukért, 
melyek nélkülöző természetüek voltak, mint- 

inkább magasztos közügyek (templomok , is- 

kolák, ápoldák) végett adományoztattak volt. 
Igényelhetni-e azonban ezt mostani szerzete- 
seinktől, kiknél a más idők kitűzte czélt a 
magán érdekek annyira háttérbe tolták : kér- 
dés marad. Annyi általában tény, hogy azon 
egyházközségek, melyek szerzetesekkel vol- 

tak s vannak ellátva, mint csaknem egészen 
a hunyadmegyei egyházkerület, mind vallás-, 
mind iskolaügyi tekintetben az elhagyatottság- 
nak kiáltó szineit mutatják. Lehet ugyan, hogy 
e plebániák nem a leggazdagabbak; de figye- 
lembe veendő, hogy a tisztelt atyák plebániá- 
jok mellett egyszersmind mindig valamely 
alapitványos kolostornak vagy residentiának 
tagjai; meg az is, hogy mi sem vagyunk 
szerénytelenek, az anyagi ellátásokhoz nem 
arányuló eredményeket kivánni. Mikép fogják 
a vajda hunyadi szerzetesek eme szép össze 
get hasznositani, mely kisebb mértékben ne- 
kik ezutáni években is kijutand, azt mi nem 
tudjuk. Egy kis jószándéku tanácscsal tud- 
nánk szolgálni, azt mondanók : vegyék tekin- 
tetbe a bár kezelésök alatt álló parochialis 
iskolákat! E hazában sehol a magyar faj sem 
vallási, sem nemzetiségi tekintetben érzéke- 
nyebb vereséget pem szenvedett, mint a nagy 
Hunyadmegyében. Kik voltak ennek mind ka- 
tholikus, mind protestans részről tevőleges, 
vagy nemleges okai : nem feszegetem. A ne- 
mes gróf Kun Kocsárd prot. részröl sok mu- 
lasztást igyekszik helyrehozni, s a nemzet 
megmentésében már is lélekemelő eredménye- 
ket mutat fel. Történik e katholikus részről is 
ebbeli aránylagos törekvés? Hallgatva felel 
az általános pangás. A ker. műveltség sok 
hálával tartozik az egyházi rendek kitünő 
működéseiért s lángbuzgalmukért, melyeket 
egyház- s a társadaloomra nézve kifejtettek. 
Azonban az idők megkezdették sz. Ferencz 
fiait is viselni: a nyomatékos közrehatást és 
példávali épitést kifelé, s a testvériséget be- 
lölről, igénytelen félvisszavonulás, melynélfog- 
va az illetők tulajdonképen sem a kolostor- 
ban, sem a társadalomban nincsenek, és ma- 
gánérdekek váltották fel. Kivánhatjuk-e ily 
körülmények közt, hogy, ha nem gyarapitta- 
tik, legalább a dicső ösök által szerzett di- 
csöség és név az utodók által föntartassék ? 
Azt gondolhatja valaki tán, hogy a doldok 
ilyetén nem leggyöngédebb fölemlegetése az 
illető szerretes rendek rövidségét s népszerüt- 
lenitését szándékolja ? Ne higyjétek; a bará- 
tok iránti apathia s igénytelenség az, mely 
öket megöli. Mi igényekkel lépünk föl e tár- 
sulatok iránt, s eképpen legalább létezésök 
alapját s czélját e realistikus időkben is elis- 
merjük. Ne feledjék ezt önmaguk a szerzete- 
sek is, s igyekezzenek minden lehető alkal- 
mat megragadni arra nézve, hogy önmagokat 
az egyház és haza irányában szükségeseknek 
tüntethessék fel. Ha például a vajda-hunyadi 
convent javadalmának, illetőleg most kapott 
tekintélyes pénzösszegének egy részét állandó 
alapokba fektetné s közczélok által kamatoz- 
tatná, egyház és hon egyaránt fogna irányá- 
ba, mint szükséges és fizikailag is jótékony 
tényező iránt leköteleztetni. 

Továbbá megemlitendők a dévai s alvinczi 
Capistranról nevezett szerzetesek, kik 12,000- 
nél több dézma kárpótlási kamathátralékban 
részesültek. Rájok nézve is éppen azt lehet és 
kell ismételnünk, a mit Vajda-Hunyadra néz- 
ve megjegyeztünk. Déva eddig is s még in- 
kább a nagyvilággali összeköttetése után ne- 
vezetes pontja volt s lesz a hunyadmegyei 
vallási és nemzeti mivelődésnek. Mi becsüle- 
tes szándékkal csak azt nyilatkoztatjuk, hogy 
e szerzetesek is az idők szellemének jobb és 
elfogadhatóbb intéseit megértve, tegyék a 
vallási és tudományi fejlés pályáján magokat 
szükségesekké, nehogy a követelőbb század 

által jogszerüleg elsodortassanak. 

Alvincz a dévai kárpótlásból részesül. Al- 

vincznek a vasut alkalmából minden tekintet- 
ben óriási jövője van. Benne minden féle té 
nyezönek emelkednie kell. A világforgalmi 

állomásoknak , nyugpontoknak, minő Alviocz 
is leend, mind vallási, mind nemzeti és tár- 
sadalmi tekintetben valódi jelleg- és jellemre 
kell emelkednie; mert különben az áradat 
nem jellemezhető vegyrakodványnyá fogná si- 
lányitani. Alvincz egyébiránt a mennyiben hi- 
réből is ismerhetem, már is nem kevéssé hir- 
hedt város. Vallásilag közönyös, társadalmi- 
lag zilált, nemzetiségileg eddig meglehetős, 
degmár ebbeli ön udatát is folytonosan vesztő, 
valódi miveltségileg pedig szerényfoku helyi- 
ség. A jámbor sajó ládi prior, a később oly 
nagygyá, hiressé vált frater György (Marti- 
mnuzzi), alig ha szégyennel nem tekint a ma- 
gasból ezen hires fészkérei E helyen a ka- 
tholicismus befolyása daczára minden törté- 
neti multnak és jognak nagyon szerény egy 
pár capistranus, vagy bolgarita szerzetes áll 
az egész vallás-, oktatásügy és jó példa által 
vezetendő társadalom élén. Tudjuk, hogy e 
szerzetesek a fehérvári várban volt kolostoruk- 
ért kaptak a fiskustól 12,000 frtot; azt is 
tudjuk, hogy a halhatatlan emlékü és nagy- 
lelki püspök Haynald az alvinczi belső iskola 
számára 1000 frtot adományozott volt; szo- 
moru azonban, ily állapotokkal szemben ér 
tesülnünk, hogy az alvinczi elemi iskola 
anyag lag ugy, mint szellemi kezelés tekin 
tetében silányocskán áll s a katholikus gyer- 
mekek szülői is jobbnak látják gyermekeiket 
a több sikert tanusittató reformatus rector ur- 
hoz küldeni! Ne ámitsuk magunkat uraim! 
az egyház és haza, szóval a nagy öntudatra 
ébredt emberiség minden tényezőtöl megfelelő 
eredményt kiván, a csupán fogyasztó és tért- 
foglaló, vagy nyugalmasan szemlélődő eleme- 
ket, nem kezdi megtürni magában. Korunk 
nagy czélok felé tör, vagy legalább nem szü 
nik meg azokat affectálni. A társadalom min- 
den állapotának és rétegének osztozni kell 
ama törekvésben; résen kell állania emez 
irányra nézve. 

Megemlitem még Szász-Sebest, a mely 
mintegy 5,000 frtnyi kamathátralékot kapott. 
Igen megfelelő, söt szükséges törekvés, hogy 
oly helyeken, melyek más fajilag és vallás- 
felekezetileg oly kihivó állást foglalnak el, 
ugymint éppen Szász-Sebes, Szász-Város, 
Medgyes stb. a katholicismus is mennél arány- 
lagosabb tekintélyes és befolyásos állást viv- 
jon ki. Ezt az általában ily helyeken állomá- 
sozó barátoknak még maguk érdekében is 
legkevésbbé szabad feledniők. 

Ezt mondhatom Szerdahelyre nézve is, 
mely 9,000-nyi kamathátralékban részesül. 

Továbbá Csicsó-Kereszturt illetőleg, mely 
5,400 forintnyi összeget kapott. E pénzt a ko- 
lozsvári minoriták fogják kapni. Igen termé- 
szetes, mert öők kezelték eme lelkészséget, 
még pedig ugy hiszszük, hogy elég jól. Ki 
vánatos volt s lesz ezután is, hogy e haza- 
beli tisztelt minorita atyák azon meggyőző- 
désben létezzenek és működjenek, hogy szt. 
Ferencz kisebb testvérei szellemi nagyok sze- 
rény fogadalmaik mellett is lehetnek, s kell 
is lenniök egy néhai Birónak, egy Szakácsi 
nak példájára. Az egyház és haza megvárja 
tölök, hogy necsak szám, hanem valódi hasz- 
nos tényezők legyenek. 

A tordai papság kap 14,600 forintnyi ka- 
mathátralékot. Gyönyörü összeg, még egy 

szép töke is válhatnék belőöle. E gondolatból 
öszintén ohajtanók , hogy e javulás folytán a 
régi tekintélyes papi állomás s egy második 
pappal is ellátott tordai kath. iskola gyöke- 
resen reorganizáltatnék. 

Katonát szintén meg kell emlitenem, hol 
a plebános, ki eddig is jómódu ember, és 
hires ökörtenyésztésről volt nevezetes, 8,000 
forintnyi összeget kapott; igy Vizakna, Bor- 

bánd s más papi állomások, melyekre nézve 
mégáltalában ismételjük, hogy bölcs belátá- 
suk, de egyszersmind az egyház és hon köz- 
igényei szerint kamatoztassák ugy pénzüket, 
a mint szerényebb s eddig is több-kisebb ki- 
telhetőséggel fedezett állapotuk a nagyobbára 
pangó népiskolai ügyek, az egyház és haza 
nemes közczéljai az emberiség valódibb s köz- 
érdekübb szempontjaiból ohajtják , kivánják 
és igénylik. M. F. 

est, nov. 3. 
Ne csodálkozzék a kedves olvasó, hogy 

egy kávéházról kezdek irni, mert ez az egyet- 
len hely, hol e mindennap növekedő, fejlődő, 
pezsgő Pest városában a közéletnek egy, 
egy kis árnyalatát észre lehet venni. S hogy 
éppen a Kamon kávéházat választám, 
ennek egyik oka, hogy ez egyike Pest legelő- 
kelőbb és legilledelmesebb kávéházainak, s a 
másik ok az, hogy vendégeinek nagy részét 
az erdélyi ifjak s azokat látni óhajtó ismerő- 
sök képezik. Mielőtt azonban tovább mennék, 
megmondom, minő hely ez a mi kávéházunk. 
Van benne 4 biliard (teke) asztal, van vagy 
10 -lő sakktábla, egy pár dominó, van min- 
den magyar, (még az erdélyiek is), sok né- 
met, két franczia és egy angol hirlap. Fog- 
lalkozás szerint ide járnak azon irodalmi em- 
berek, kik egyáltalában kávéházba mennek, 
müvészek, jogászok, fiatal ügyvédek, orvosok 
s még más ezekkel ismeretségben levő vagy 
fraternizáló vendégek. Legtöbb közülök na- 
ponta kétszer megy oda reggel 7 órától 9 
óráig; ekkor leg nkább mély csend van, ha- 
bár sokan vannak, mert általános hirlap ol- 
vasás van: mindenki issza tejét, kávéját, cso- 
koladéját s figyelmesen olvas; ezntán 12 fe- 
léig legtöbbször igen kevés ember van, de 
annál több 1 órától 3-ig; fekete kávét isznak 
és füstölnek keményen, s a biliard hatalmasan 
csattog: csfe Ő őrától ismét sok az ember egész kilenczig, 
lok kürül foly a beszélgetés politikáról, szin. házról, a városi dolgokról, a lapokról, foly a kritika mint az árviz, irókról, szinészekről, 
ujonnan megjelent munkákról; egyik asztalnál 
beszéltgetnek a septemberi szerződésekről, má- 
sik asztalnál azt mondják, hogy Schmerling 
ur pártja és állása ujra megszilárdult a gróf 
Rechberg eltávolitása által; a harmadik asz- 
talnál szidják a Szigligeti Nadányiját, mig a 
másik örvend, hogy Radnóthfár intendansnak 
maradott. Beszélik, hogy megérkezett Deák 
Ferencz s jó kedvű és vidám, mint mind- 
örökké, s hogy hát ki lesz az zcademia tit- 
kára, mióta Árany féligmeddig tiltakozott az 
ő candidatioja ellen, azóta csak Csengerit 
egyedül vagy legfeljebb még Hunfalvit emle- 
getik. Jegyzőknek pedig Gregust, Gyulait 
combinálgatják. Mig ha csak egyet fordulunk, 
már a betegségéből felüdült uj anyáról, a gyö- 
nyörü Markovics Ilkáról, a közönség kedvencz 
énekesnőjéről s az ifjuság egyik eszményké- 
péről beszélnek ; folytatják Felekinével s aztán 
a farsangra, a redout épületre térnek, hol már 
a télen tánczolni akarunk; dicsérik az acade- 
mia uj épületének nagyszerüségét stb. stb. 
De ime érkeznek az esti lapok és csattoghat 

szonyairól, mert a politikusok azért végig ro- 
hannak a friss sorokon s bámulva bámulják, 
hogy Mensdorf Pouilly mennyire szivén hor- 
dozza Magyarország sorsát, azt beszélik 
ugyanis, hogy azon conditioval sine qua non 
lépett a ministeriumba, hegy Magyarország 
integritása és önállósága sértetlenül fentartas- 

zőleg a hang egészen susogóvá lett, midőn 
arról beszéltek, hogy Turinban az ellenzék 
ezen tételt akarja (3) vitatni : 
Olaszország fővárosa csak Róma! 

Mondom e szavaknál elcsendesül a politikus 
sereg, sohajtoz, egymásra tekintget s fejeiket 
mély bölcsességgel bolintgatják hol jobbra, 
hol balra. a znvidnaa 

Igy, igy kedves olvasóm igy telik az idő 
a Kamon kávéházában, s ilyenforma dol- 

Érdély nagy reményü fiai, kik szilárdak mint 
a kőöszikla és hivek miként a reménység, 

a bérczek sassai ! 

s néha tovább is. Kis aszta 

a biliárd, beszélhetnek a világ legszebb asz- 

sék; de ha ezt hangosan kiabálták, ellenke- 

gokat forgat fejében a tüzvérü fiatalság és 

nagyra, nemesre török s méltók a névre, hogy 



Más közéletünk nincs, mert hiszen a nem- 
zetikör nem tartott gyülést, mert nem jött ösz- 

sze elég tag, s az emberek egymástól oly izo- 
láltan élnek, mintha mind meg annyit pokoli 
mélység választaná el egymástól, De majd ha 
eljön a tavasz s meghozza azt az óbhajtva 
várt országgyülést, lesz akkor majd érdek, a 
mi összehozza a kicsinyeket és nagyokat, s 
megmutassa a most láthatlan s nem észlelhető 
együtt tartás óriás erejü kötél hálózatát. Még 
eddig egy tény sincs, mi azt mutatná, hogy 

e gyülés sikeresebb leend, mint az 1861-diki, 

de jegalább akkor nem csak a kávé-, hanem 

az országházról is czikkezhetünk. Addig azon- 

ban fogadjanak szivesen kedves olvasóim, ha 

kevésbé fontos tárgyról irogathat is a 
Trendes levelező. 

A Kolozsvártt székelő cs. kir. megerősitést 

nyert erdélyi kölcsönös jég- és túzkármentó 
társulat lényege. 

A fenebbi czim alatt a társulat következő 
értesitést küldött szét : 

A külön vált erők - habár, magukban 

véve, gyakran jelentékenyek — bizonyos, nem- 
csak a jelenre vonatkozó, hanem a jövőre is 

állandóan kiható eredményt föl nem mutathat- 
nak; mig ellenben, a magukban véve, jelen- 
tékteleneknek mondható erők, egy közös 
czélra egyesitve, bizonyos - ez a legfőbb — 
és bámulatos eredményt képesek kifejteni. 
Láthatni: hogy egyesek ereje, magára ha- 
gyatva, a sors csapásának könnyen áldozatául 

esik, mig, erő erővel egyesülve, az emberi 
tehetséget majdnem meghaladó eredményre 
vezet ugyannyira, hogy a balsors legsulyo- 
sabb csapásai is, melyek alatt egyesek tönkre 
juthatnak, az eröknek egy közös czélra köz- 
pontositása - ide vonatkozólag kölcsönös se- 
gélyezés s igy a csapás sulyának aránylagos 

megoszlása — által, a sujtottakra nézve alig 
érezhetőkké, csaknem hatástalanokká lesznek. 

A különvált, és magukra véve jelentékte- 
lenekknek mondható erők egyesitését tüzte 
czéljául az erdélyi kölcs. jég- és tüzkármentő 
társulat, melynek teljesen egyenlő jogu és 
köteleztetésü tagjai egymásnak kölcsőnösen 
segélyt és oltalmat nyujtanak azon esetben, 

ha egyeseit előre nem látható véletlen csapás 
és szerencsétlenség sujtaná. Ha e társulat 
tagjai közül bármelyiknek kára van, azt a 
tagok biztositásaik aránya szerint, magok kö- 
zött, együttesen felosztva, testvéri készséggel 
közösön hordozzák. Ennélfogva, minél tága- 
sabb a társulat köre, minél nagyobb számmal 
járulnak ahoz biztositók, annál kisebb részlet 
jut egyes tagra a közterüből, s annál nagyobb 

osztalék-részlet az előre letett dijbefizeté- 

sekből. 
Csatlakozhatik e társulathoz minden idő- 

vARGzA. 
A JÓSLAT. 

BESZÉLY. 
Folytatás. 

III 

A tunya fegyverszünetnek véget vetett a 
német erő oldalbóli fenyegetése, az ellenség 

Rajnán Düsseldorf melletti átkelése, s Piche- 

grú Mainzbóli a felső rajnai franczia tábor 

segitségére kiindulása altal. Mily örömmel 

vert Victor szive a legelső tábor láttánál, mi- 

dön öt a rögtönzött vászon- város lobogóival 

lakósul fölvette. De reménysége és várakozá- 

sa, az ellenséggel szemben, beves csatában 

fegyverét s vitézségét megpróbálnia, meghiu- 

fde mert azon pillanatban, mikor már a 

sranczia s német hadsereg szemközt állott, 

azon hadosztály, melynél szolgált parancsot 
pott éjszaki Némethonba visszavonulásra, 

a nélkül, hogy egy kardcsapást tettek volna. 
Szomoru idő volt minden igazi katonára 

né ve, kinek szive hazájáért égett, a mind- 
bb növekedő franczia hatalomnak gátot 

együtt sem vethetni, s biztosan előre láthatni, 
Nemethok gyalázatát, s az idegenek zsarnok- 
ságát. Meglehetős sebesen haladtak előre, nem 
annyira az ellenség csapásaitól, mint politikai 
kitöréstől félvén , s szinte lázzasztó volt látnia, 

hogy egy a legerősebb hadosztályok köztl a 
legelha rozottabb pillanatban haza hivatott, 
mig dicső szövetségese, nagyobb számu ellen- 
séggel küzdött. Első s másodnap még hallot- 
tak egyes ágyudörgéseket, mintha a futókat 
összehivnák s alkalmat akarnának adni, előbbi 
tetteik helyrehozására; de már másodnap este, 

midőn a Main vizén átháladtak, semmi sem 
volt hallatszó, s fájdalmában szinte sok sziv 
megrepedt, s Victor már annyira volt, hogy 

többször megszökni szándékozott, hogy az 
anstriai seregnél vállaljon szolgálatot, mely 
sereg ezen hadjáratban legjobban viselte ma- 
gát. 

ben, és tetszés szerinti időtartamra, mindaz, 
a ki előre nem látott, eshető valóságos kárára 
nézve oltalmat és kártéritést kiván nyerni; és 
pedig egy, az ügynökök által ingyen kiszolgá- 
landó s az arra vonatkozó körülményeket a 
rovazatokba igazsághiven be- és aláirott nyi- 
latkozvány átadása által és a biztositás tarta- 
mára eső dij elöleges befizetése mellett. 

A ki e társulathoz csatlakozik, az annak 
nemcsak biztositott, hanem egyszersmind biz- 
tositó tagja is; minden egyes tag kezeskedik 
mindenikért, valamint mindnyájan, azaz a 
társulati tagok összesége, minden egyesért. 
Az aránylagos dijnak előlegesen történt be- 
fizetése által jogosittatnak a tagok — mint 
biztositottak - az előre nem látott, véletlen 
szerencsétlenség esetében, szabályszerinti kár- 
téritéshez; azonban, egyszersmind mint bizto- 
sitók, felvállalják az összes tagtársak irányá- 
ban azon kölcsönös kötelezettséget, hogy : ne 
csak az évenkinti előleges rendes dijbetételre 
támaszkodva, oltalmazzák káresetekben egy- 
mást, hanem a rendkivüli szerencsétlenségek 
bekövetkeztében is, ha az illető évi dijösszeg, 
szabályszerinti különböző tartalékaival együt- 
tesen is a kellő fedezetre teljesen elégséges 
nem volna, még a hátralévő szükségletet, — 
enmaguk kölcsönös teljes biztonsága végett — 
és pedig utólagosan, a biztositási dijbetételek 
aránya szerint, a tagok között felosztva, ki- 
egészittetik. Az ily — a biztositottak által fel- 
vállalt - dijpótkötelezettség éppen azon termé- 
szetü, s azon helyet foglalja el, mint a rész- 
vényre alapitott, s ez által a biztositási szak- 
mából üzletet képező társulatoknál az állitóla- 
gosan több millióból álló – s az egyes rész- 
vényesek zsebében nyugvó — névszerinti 
alaptöke: mindazáltal azon különbséggel, hogy 
mig kezeskedésük, a részvényekre alapitott 
társulatok alaptőkéjének jelentősége – mint 
tényleges kezeskedés – a felvállalandó bizto- 
sitási koczkázatok (risico) nagyobulásával 
szemben, hova tovább mindinkább száll, az 
által, a kölcsönösségre alapitott intézet tagjai- 
nak — következőleg a biztositott koczkázatok- 
nak is – gyarapodása által, a dijpótkötelezett- 
ségben rejtett, s a tagtársak által egymásnak 
kölcsönösen felajánlott kezeskedések ereje 
ugyanazon arányban nöttön nő, a kötelezett- 
ség sulya pedig mindinkább szétoszlik, ugy- 
annyira, hogy még a legrendkivülibb mostoha 
évi eredmény sem lehet képes egyeseire 
érezhető hatást gyakorolni. És valamint a 
részvény birtokosok, a részvénytőke alapján 
nyujtott kezeskedésökért, egyedüli tulajdono- 
saivá lesznek a biztositási üzletböl kiütendő 
remélt dijmaradványnak : éppen ugy e hazai 
kölcsönös intézetnéi minden tag, egyszersmind 
biztositó is levén, tulajdonosa az évi szükség- 
letet meghaladó dijfölöslegnek, melyet szabály 
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den biztositott tag, évenkint csupán annyival 
járuljon a társulati közpénztárhoz, a mennyi 
a kiadási szükséglet födözésére nélkülözhetlen 
szükséges. 

A biztositás az illető tárgyak minőségéhez 
képest, a valóságos értékig terjed ki; s azok 
a veszélyesség különböző fokozatai – és a 
biztositási idő tartama szerint dijaztatnak. Az 

ekénti befizetések képezik a dijtőkét, melyböl 
a történt károk födöztetnek; a fenmaradott 
fölösleg az összes tagok tulajdona. Hogy 
azonban a rendkivüli balesetek a tagokra 
közvetlen minél kevésbé sulyosodjanak, és a 
dijpótkötelezettség igénybe vétele a lehetőségig 
háttérbe szorittassék, a folyó dijfizetésekből, 
minden évben, dijmarasztványok ha- 
gyatnak fenn a következő évre, mely dijma- 
rasztványok a mint a szükség kivánja vagy 
a kárpótlások kiegészitésére, vagy pedig osz- 
talék gyanánti felosztásra, illetőleg a biztosi- 
tási dij apasztására alkalmaztatnak; ezenkivül, 
az előbbeni segélyforrások egyedüli támoga- 
tására, s közvetőleg a rendkivüli károk födö 
zésére az évi fölöslegek aránylagos részé- 
ből, a kölcsönök kamataiból s más apró s 
rendkivüli jövedelmekből képezve - van a 
tartaléktőke. 

A tagok a biztositási ügyletágak szerinti 
csoportulatot képeznek, s rendesekre és 
rendkivüliekre oszlanak. Rendes ta- 
gok mind azok, kik az alapitók előjogaiban 
kivánnak részesedni, s e társulathoz egymás- 
után folyó 6 évre csatlakoznak; s az illető 
biztositási dijt, vagy évenkinti részletekben, 
vagy pedig az egész időre, aránylagos dij- 
engedély mellett, egyszerre fizetik be. Rend- 
kivüli tagok ellenben azok, kik e társu 
lathoz nem tovább mint egy évi biztositási 
tartamra terjedő részvét kötelezettséggel csat- 
lakoznak. 

A számadások évenkint december utolsó 
napján záratnak, s az igazgatóságtól a vá- 
lasztmányhoz, s ez által a számadásokat vizs- 
gáló bizottmányhoz áttéve, a véghezvitt meg- 
vizegálás után a közgyülés elé terjesztetnek, 
mely azok fölött véglegesen határoz. 

Az évenkinti összes dijösszegből, a társu- 
lati szükégletek fedezése után kiütendett dij- 
fölöslegnek 400/, a tartaléktökéhez csatoltatik; 
e tartalékhoz esendő részlet azonban hova- 
tovább kevesbedik ugy, a mint állása, a sza- 
bály szerint meghatározott magasságát elérte, 
annyira, hogy azután csak 100/, számittatik 
le. A maradvány többi része, mint tiszta dij- 
fölösleg a tagok között oly módon osztatik 
fel, hogy abból a rendes tagok 70., a rend. 
kivüliek 300/,-ig részesednek, s e szerinti 
aránylagos osztalékrészletük, az illető tagok- 
nak aláirt elismervényére, az ügynökségek 
utján, vagy készpénzül fizettetik ki, vagy pe- 
dig a közelebb jövő dijbefizetés alkalmával szerinti „osztalék4 czime alatt visszakapnak, 

s ez által azon helyzetbe jutnak, hogy: min- kész fizetés gyanánt beszámittatik. 

A felmerülő káresetekből folyó – igazságos 
— követelések, a szabályszerü bizonyitékok 
beadása után, illő méltánylattal elláttatnak, 
kifizetés végett folyóvá tétetnek a nélkül, 
hogy az érdekleteknek, a szabályban kitüzött 
határidőt bevárniok kellene. 

A társulat ügyeit saját közgyülése rendezi; 
e gyülésen, minden biztositott tag szavazat- 
képes, a kezelésről személyes meggyözödést 
szerezhet, mindenről számadást kérhet, kiegé- 
sziti a választmányt, s valamint ezek, ugy a 
számadást vizsgáló bizottmányok ülései nyilt- 
ajtóknál tartatnak meg. 

A fenebbiekből világos, hogy ezen intézet 
mint tagjainak közös tulajdona, egyesiti ma- 
gában mindazon előnyöket, melyeket tagjai 
csak kivánhatnak, a midőn itt a kölcsönösség 
alapelvén nem csak a legnagyobb biztonságot 
nyujtják egymásnak, hanem a biztositás is - 
a befizetett dijjakból fenmaradó, nem a biz- 
tositottaktól egészen különálló idegen részvény- 
birtokosnak, előnyt nyujtó, hanem a tagok 
saját erszényébe visszafolyó dijmaradvány 
által — annál jutányosabbá válhatik, mentől 
kevesebb födözendő szükséglete, következőleg 
kiadása merül fel évenkint. 

E társulatnál, melynek czélját, eljárását, 
a tagoknak egymás irányában való kölcsönös 
kötelezettségét kimutattuk, e társulatnál mond- 
juk, mely a két testvérhazában, e nemben, 
egyetlenegy, s mely a föltétlen nyilvánosság- 
nak, létezése óta mindig hódolt és hódol, 
alakulása óta jelen (1864) évig 5000 tagtárs 
részesült kártéritésben, mely kártérités födö- 
zésére közel egy millió p. forintnyi összeg 
kivántatott. 

Miután a t. cz. közönség az elmondottak- 
ból, e társulat ezélja- és szellemével megis- 
merkedhetett, alólirt ügynökség – hol minden 
kivántató felvilágositás is nyerhető - bátorko- 
dik a t. cz. közönséget e hazai társulathoz 
való csatlakozásra annyival inkább felkérni, 
mivel minden egyes uj tag csatlakozása által 
a koczkázat mindinkább megoszolván, e köz- 
hasznu vállalat annál erőteljesb lesz, s a kivánt 
biztonság és oltalom lehető legcsekélyebb ál- 
dozattali megvalósitása válik lebetségessé. 

Az erd. kölcs. jég és tüzkármentő 
társaság ügynöksége. 

Hivatalos nyilatkozát. 
1275. 

A ,„Kolozsvári Közlöny4 129-dik számu 
lapjában maros-ludasi postakezelő. Hancz Pál 
ur a maros-ludasi gyógyszertár engedélyezése 
és a gyógyszerész kinevezése iránt a tisztség- 
nek törvényes és érdektelen hivatalos eljárá- 
sát elferditve és gyaousitólag adta. Mellözve 
a személyes okot, mely levelezö urat ily mo- 
doru értesitése irására vezethette, adjuk a 

IV. 
Szökjünk át ezeken a szomoru eseményeken, 

s találkozzunk egy évvel később hősünkkel, 
midőn már a franczia hatalom nagyobbodott, 
s mikor Victor hadosztálya is ujra fegyverbe 
hivatott. Ujra nyugat felé vonultak, de a he- 
lyett, hogy a Rajna s Nekár partjaihoz menné- 
nek, csak egy védvonalat képeztek a Saale 
és Werra partjain, mi eléggé bizonyitja mily 
nagyra terjedt volt a franczia hatalom, s mily 
kis köz volt, mit a németeknek védniök kellett. 

Ez alatt Jonrdán, Schwabian s Frankonián 
haladt előre, mig a vitéz Károly hg gátot 
vete haladásának, előbb megállitá, azután 

nemcsak megingatá, hanem futásra is kény- 

szerité. Az északi német sereg ezen hadjára- 
tot tunyán nézte s csak is gyakorlatokat tett, 

mitől Victor egy betegség által megszabadult, 
a mi igen nagy életerő s elnyomott tetterőből 
származottnak látszott; előöre nem mutatott 

semmi veszedelmet, hanem azután a legjárta- 

sabb orvosoknak is dolgot adott. Többek kö- 

zött Gottwalt érezte veszteségét, s a beteg 

iráuti kimondhatatlan szeretetből, naphosszant 

mellette ült, s vele fájlalta itteni henye pusz- 

tulását, mig neki a csatamező hányszor nem 

intett, s még eddig nem próbálhatá szeren- 

cséjét. S mikor aztán mindketten az emberi 

élet tengere mélyébe tekintve mint csillagta. 

lan éjbe elmerülének, fájt szive a betegnek, 

hogy a jóslónö megcsalta, mert nem egy lát- 

ható, hanem láthatatlan ellenséges erő lopja 
élete vigaszát. 

Igy szálla mind mélyebben s veszedelme- 
sebben a halál fátyola feléje, ugy hogy az 

orvos egy napon elérzékenyülve barátjának 

megvallá, hogy tudománya végét érte, s ha 

egy mennyei szellem Victort az éjjenát meg 

nem menti, a reggelt nem éri meg. 

V 

A felhagyott már haldoklott, szive ugyan 
még vert, de pulsusa csak görcsösön rángód- 
zott, midőn éjfél tájban, azután hogy az or- 
vos és sebész eltávoztanak, hallkan felnyilik 
az ajtó, s egy fátyolozott női alak belép, 
szendén széttekint, s mint mennyei követ az 
ágyhoz közeledik. Gottwalt, ki éppen az ágy 

mellett térdelve, barátja könnyü kimulásáért 
buzgón imádkozék, a belépőt nem vevé észre; 
de Victor, ki az ajtó felé fordulva volt, utolsó 
erejét összeszedve párnái közül fölemelkedék, 
s a nőt közelebb intve alig hallhatólag mon- 
dá: áldott légy te mennyei szellem, vigy el 
e siralom völgyéből, akármily szivesen éltem 
volna még, de mégis kész vagyok elmenni, 
banem ha halandó vagy ne kisérts, mert 
fájdalmaimat csak oknélkül hosszabbitanád. 
Gottwalt is feleszméle, s látá mint hajlott 
Victorhoz le a nő, s mint akará mintegy lehe- 
letével öt éltetni, s uj erőre hozni. Neked 
kedvesem nem szabad meghalnod, mondá 
érzékeny, szintugy elhaló hangon, neked él- 
ned, felgyógyulnod kell. Kimondhatatlan szé- 
pen, mintegy dicsőülten letlle az ágy mellett 
álló székre, egy köteget kebléből kivonván 
ezt Victor balkarjára csomboitá, azzal a fel- 
tétellel, semmi egyebet nem használni, ha 
Victor felgyógyulását kivánják. Ezalatt Victor 
vonaglani kezdett, s nem hallá szabaditónője 
utolsó szavait, ki is keze hidegségétől, mit 
vizsgála, borzadt. Ezután imádkozva felkelt, 
s mint szellem, odahagyta a szobát, szemei 
könyesek , de ő hallgatag volt. 

Hála neked te áldott béke-angyala, te re- 
mény s viílágosság szülöttje! Kiálta lelkesed 
ve Victor barátja a távozó után, de csak ha- 
mar feléledt, bámészkodását szégyelve mi a 
halandót félreismerteté, az ajtó felé rohant, 
ezt felnyiiva mit sem látott, s a távozónak 
senki sem tudá nyomára igazitni. 

VI. 

Látható változást lehetett a betegen észre- 
venni, mióta a köteg karját érinté, láznélküli 
mély álom lepte meg, mi hetek óta nála 
hiányzott. Örömkönyekkel telt szemmel vevé 
Gottwalt észre, ki Victor ágyától szolgálati 
idejét kivéve, sohasem távozott, szine időn- 

kinti élénkségét s physicai ereje növekedését, 

ugy hogy az orvos, ki ujra megjelent, alig 

foghatá fel, mily csodálatosan oldódott fel a 
krieis, mely nékie semmi reményt nem nyuj- 
tott; Gottwalt a szabaditónőt ki nem jelölte, 
kinek gyógyitásában bizott, s az orvos sem 
kémlelődött, hanem az egészet a természet 

ereje müködésének vélé; de elég okos is volt 
a természet utjába nem vágni. 

Néhány nap mulva az idegen estefelé ujra 
megjelent, a beteget egésséges álomban találá, 
min nagyon örvendett, hanem most nem volt 
oly szellemi, inkább földi; arczvonásain fáj- 
dalom tükrödzött, mit egészen elnyomni képes 
nem volt. 

Gottwalt alázatos hallgatagsággal fogadta, 
széket nyujtván barátja ágya mellé, leülni 
kéré; s minthogy már halandónak ismeré, 
valami vallásos ábrándozónak tartá, kit egy 
titkos eskü Victor oldala mellé vezet, mint- 
hogy az egész tájék betegsége birével telve 
volt. Hogy szeretet vagy ájtatosság indokai 
megjelenésének, nem merte bizonyosan meg- 
határozni, s megmaradt hallgatagságában 
akármily kiváncsi is volt, nehogy őt valami- 
képp megbántsa. Az idegen élénken kérdezős- 
ködött a beteg felől, s főképp arról, hogy 
megjelenése miképp hatott Victor szellemére, 
s miképp foglalkozik vele. De midőn hallá, 
hogy Victor eszméletén kivül volt, s csak is 
mint egy szép álomképre emlékezik s köze- 
lebbröl rá sem gondolt, szép arczát kimond- 
hatatlan fájdalom jelei lepték meg. 

Mint először, most ujra Victor arcza felé 
hajlott, s láthatólag örvendett ennek könnyebb 
lélekzetén, s miután Victort megcsókolá, sok- 

kal sáppadtabban, mintha ennek egész kór- 

anyagát magába szivta volna, egyenesedék 

föl, s miután Victor karjáról a köteget levevé, 
Gottwalt feléi könnyed meghajtással távozni 
akart. De most nem távozhatott kisérletlenül, 
mert Gottwalt mindenre a mi csak szent, ne- 
vére, boldogságára kére, mondaná meg, hogy 
ki vagy hol lakik, hogy legalább imádságá- 
ban biztosabban emlékezhetnék róla, s hogy 
tudja : szent e, vagy angyal-e, a ki e csodát 
barátján véghez vitte. A nő megállt, s fejét 
csóválva komolyan mondá: Ön most semmit 
sem halland, de barátja felgyógyul, s majd 

találkozandnak lelkeink oda fenn, ha burok 

nélkül is. Kezét szivére téve gyorsan távozott. 

(Folytatjuk.) 



tény álladékot ugy a mint az okiratilag hi- 
vatalosan áll. 

Gyógytárt a királyi főkormányszék epge- 
délyezhet, s habár a megyei tisztség kételke- 
dett egy gyógyszerésznek maros-ludasoni meg- 
élhetésében, ez okból tett ellenvetése után 
Maros-Ludas vidéke folyamodására, a megye 
tisztsége elnöke volt az, a ki a folyamodást 
a királyi főkormányszékhez ajánlattal felter- 
jesztette, a mire a kivánt gyógytár engedé- 
lyezve lőn. 

Ujon engedélyezett gyógytárnál a gyógy- 
szerész csőd utján a pályázókból ne- 
veztetik ki, s mivel M.-Ludasnak sem ta- 
nácsa, sem más községi képviselete, a falus- 
biró és pár esküttön kivül nincsen, postake- 
zelő Hancz Pál sem falusbiró, sem eszütt, ha- 
nem szolgálatától fölmentett volt községi jegy- 
ző, a tisztség és annak elnöke nem érezte 
magát hivatva, egy egész vidékre kinevezendő 
gyógyszerészre nézve Hancz urat kérdeni ki: 
ha kit talál az állomásra alkalmasnak, hanem 
kihallgatva a megyei egésségi szakosztályt, 
a pályázók közül kinevezte az országos fő. 
orvos által is ajánlott, lezjelesebb bizonyitvá- 
nyokkal ellátott, a gyógyszerészi pályán már 
26 évet szotgált provisor Tomcsik József urat, 
és erről azonnal értesitette a Hancz Pál pos- 
takezelő ur által „keresettt sokkal fiatalabb 
pályázó S. F. urat, ki, ha más érdemesebb 
és éltesebb pályázó nincsen - ez értelemben 
tett igéret szerint – a gyógytár nyitástól el- 
zárva nem lesz. Hogy mit igért postakezető 
Havcz ur S. F.-nek, melynél fogva egy ma- 
gára többesben és községek nevé- 
beni tekintélylyel S. F.-nek lehető kár- 
téritése igényei ellen hiriapilag óvakodik, az, 
mint Hancz ur és S. F. közötti ügy, a tiszt- 
ség előtt sem beadva, sem tárgyalva nincsen. 

Torda, november 3-kán 1864. 
Tordamegye tsztségétől. 

KÖLÖNFPFÉLÉK 
- A Viectoria egylet bevégzé a szabá- 

lyok megállitására tartott gyülését. Minden 
kezdet küzd a vitatkozás s sokszor félreértés 
nehézségeivel. Leginkább ki van téve a vitat 
kozásoknak egy pénzintézet, s azt a Victoria 
sem kerülhette ki, sőt néha vitatkozásait még 
szenvedélyeseknek is lehetett nevezni. Mind- 
ez azonban mit sem vont le az alapitó bizott- 
mány érdeméből az intézet eddigi sikerére 
nézve, sőt az eszméket a vitatkozás tüze tisz- 
tázta, és a szabályok megalapitása jó siker- 
rel ment át, s czélszerüségök a kevésbbé 
szakértők által is átlátható. 

Sokan a jelentkezett élénséget pártszen- 
vedélynek tulajdonitják; mi legkevésbbé sem 
kétkedünk, hogy mindenki megfontolta, miképp 
itt egy hazai intézet a akulásáról van szó, 
melynek létele már közérdekké vált; és min- 
den érdeklett arra fog törekedni, hogy a kez- 
detet a siker eredménye fejezze be mielőbb. 
Részünkről, kik ez intézet körén kivül állunk, 
elfogulatlanul kivánunk jó szerencsét annak. 

Mind azok örömére, kik annyi ragasz- 
kodó szeretet- s tisztelettel viseltettek a hely- 
beli plebánia káplánya t. Ágoston Károly 
ur iránt, jelenthetjük, hogy a derék s nagy 
népszerüséggel biró papot nem vesztik el hi 
vel, mert mint halljuk Ágoston ur továbbra 
is megmarad előbbeni állásában. 

A legközelebbi esös napokban is tapasz- 
taltuk, mennyire kényelmetlen a szinházi női 
közönségünkre nézve, hogy a kocsiból éppen 
a sárba kell leszállani. A szinházi orsz. vá- 
lasztmány kiköveztethetné a bejárat előtti kis 
tért, az igazgató pedig kiadhatna házmeste- 
rének egy ukázt, hogy a sárt addig is mig 
a választmány gondoskodnék a kövezetről, 
naponkint eltakaritsa. 

rAzon kilencz darab közül, melyet a 
birálók előadásra méltóknak találtak; először 
a „Grófe vagy báró?t czimü 3 felvoná 
sos vigjáték kerül szinre. 
Haynald Lajos ö excája utódjául 

Fogarasi mellett még Danieliket is emlegetik, 
ki ez utóbbi időben gyakran mulat Bécsben 
egyházi ügyekben. 
Ugy látszik minden hamarább fog meg- 

változni városunkban, mint a szegény jó öreg 
monostor-utezai óra, mely az idő viszontag- 
ságai alatt ugy megvedlett, hogy bizony nem 
verné meg az Isten azt az embert, a ki te- 
kintetbe véve a város e régi hű szolgája 
nyomoruságát, a télire uj eiferblattal 
ajándékozná meg, mert a régin a számok 
már felmondták a szolgálatot. 

-FJanko Vincze közelebbről egészen uj- ból felszerelt külsö torda utczai gépgyárát tegnapelőtt estve nagy veszély fenyegeté. A műhely meggyult, s a tüz már a tetőzetre 
kapott, melyet azonban egy őr rögtön észrevevén, lárma dobot veretett, s igy a tü- 
zet sikerült elég korán megvenni. A kár na- gyon csekély. Janko gépgyára a tavaszszal egyszer mar földig égett, de biztositva volt. HIsmert költönk Hory Farkas nA 
házi barátt czimű egy felvonásos vigjátékot 
végzett be, még pedig jambusokban Ajánljuk 

BB 
Follinus ur figyelmébe, annyival is inkább, 
mert e vigjátékot már a pesti nemzeti szin- 
ház is elfogadta 

—– kRechberg gróf visszalépésének indokát 
az ,Augsb. Allg. Ztg.4 az eddigi felhozottak- 
ból némelyekben eltéröleg adja elő. Szerinte 
az államminister már Ischlben létekor meg- 
győzödött arról, hogy a ministerium politiká- 
ján változtatni kell, hogy a reichsrath-tal 
szemben a kormány állása tartható legyen 
Az államminister e nézetét többen kollegái 
közül is oszták, s midőn később a vámérte- 
kezlet eredménytelensége, s a septemberi 
egyezmény bekövetkeztek, a fentebbi változ- 
tatás szüksége felett kétkedni nem lehetett. 
October hó első hetében tartott egy ministeri 
tabácsban, Plener ur, ki az „Augsb.4 szerint 
bizonyosan sem a külügyminister ellenfelei, 
sem az államminister kebelbarátai közé nem 
tartozik, egy előterjesztést tett, melyben a 
kormány külpolitikájának vezetését megtámad- 
ta, s a meghiusult pénzügyi operatiok med- 
dőségét annak tulajdonitá. Rechberg gróf vé- 
delmezte a megtámadott vezetést, s megjegy- 
zé, hogy ezen politika iránya a ministeri ta- 
nácsban volt mindig meghatározva, s igy a 
felelősségi teher is közös. Ez utóbbi követ- 
keztetést a rendörminister magáról elháritá. 
Egy későbbi ülésben Rechberg gróf késznek 
nyilatkozott a ministerium által teendő politi- 
ka változtatást elfogadni. De ez ajánlat már 
későn érkezett. A reichsrath összebivásáról 
szóló pátens legfelsőbb aláirás alá terjesztett, 
s ennek aláirása vagy visszautasitása volt a 
Rechberg gróf és Schmerling lovag minister- 
sége közt az elhatározó tény. A patens 21-én 
aláiratott, s ugyan e napon iratott alá Rech- 
berg gróf fölmentése is. A „Morgen P.4 nem 
érzi magát oly helyzetben, hogy az augsbur 
ginak ezen adataiért akár kezességet vállal- 
hatna, akár helyességöket tagadhatná. 

—– Beécsból mják nekünk: Gróf Forgách 
kanczellárnak hivatalbóli felmentése idejében 
sok oldalulag emlittetett egy Bécsben megje- 
lenendő, és a magyarországi ó conservativ 
párt nézeteit személyesitendő magyar lapnak 
meginditása. 

Azon körülmény azonban, hogy a kelet- 
kezendő láp szellemi és anyagi pártfogói a 
lejárt nyári időszak folyama alatt el voltak 
széledve, a terv elhalasztatott; a mint azonban 
értesültem, az emlitett lapnak megindulása je- 
lenleg már el van határozva és „Unio czim 
alatt e hó 14-én, mint a birodalmi tanács 
megnyitási napján, első száma meg fog jelenni. 
Szerkesztője gróf Forgách korlátnoksága alatt 
a „Sürgöny4-nek volt hivatalos bécsi levele- 
zője Ludassy alias Gans lesz. 

Végül érdemesnek tartom megemliteni azon 
legujabb hirt, hogy az államministerium kebe- 
léből egy hivatalos röpirat fog közrebocsát- 
tatni, mely a kormány állását és az állammi- 
nisterium bel- és külpolitikájának czélját fogja 
tartalmazni. 

A czigány még Bécsben is magyar tör- 
vényt követel. A napokban egy czigányné s 
fia álottak a bécsi törvényszék előtt, rablás- 
sal vádolva. Tudtuk pémetül, de csak magya- 
rul akartak beszélni, mert felettök, ugymondák, 
magyar törvények szerint kell itélni. Ennél- 
fogva tolmács segélyével folyt a tárgyalás. A 
két czigány becsülete érdekében még megje- 
gyezzük, hogy a törvényszék, a 10 évi bör- 
tönt kivánó államügyész ellenére, fölmentette 
őket. 
— Kuza fejedelem nemrég egy rendeletet 

bocsátott ki, mely szerint csak keresztyén val- 
lásu idegeneknek engedtetik meg az egyesült 
dunai fejedelemségekben a földbirtokszerzés. 
Ennek következtében a nagyhatalmak a porta 
eszközlése folytán tudtára adták a hoszpodár- 
nak, hogy az emlitett megszoritás teljességgel 
nem szolgálhat rövidségére azon jogoknak, 
melyek a Törökországgal folyamatban levő 
alkudozásokban az idegenekre nézve meg fog- 
nak állapittatni. 
— Nehány horvát jogtanuló, mint Bécsből 

a ,M. S 4-nak irják, kormányi segélylyel a 
bécsi egyetembe küldetett, hogy ott a magyar 
jogot tanulják. Szó van ugyanis arról, hogy 
Zágrábban magyar jogi tanszék állittassék fel. 
A magyar közjogot, mint tudva van, Bécsben Virozsil tanár ur adja elő. Különben az idén mintegy 40 pesti jogász is iratta be magát a 
bécsi egyetembe, s ezek egyszersmind a Veisz- féle 10 ösztöndijért folyamodtak, illetőleg ezen dij elnyerhetése végett lettek a bécsi egyetem 
polgárai. 
— Motózás egy bécsi szerkesztőségnél. A 

»T. a. B.4-nek irják, hogy a Vaterland4 
szerkesztőségének helyiségein s a nyomdában 
négy rendőrhivatalnok felügyelete alatt tarta- 
tott saigoru motózás oct. 29-kén, s a szer- 
kesztőt és egy szedőt nyomban kihallgatván, 
ezen kihallgatásról jegyzökönyvet vettek fel. 
A „Vaterlandé-ban megjelent azon czikk kéz- 
iratát kereste a hatóság, melyben számokkal 
van kifejezve a ministerium legközelebbi költ- 
ségvetése. E közlemény más lapokba is átvé- tetett a „Vaterland*.ból, s kormánykörökben annál nagyobb felindulást s meglepetést oko- 

zott, mivel a pénzügyminister még csak kis idővel ezelőtt terjeszté fel elaboratumát Kéz- iratot nem találtak, a közlő nincs felfedezve, 
s hogy mi következményei lehetnek még ezen 
esetnek, arról semmit se tudhatni. 

Második felvilágositás. 
Különös kedvtelés kivántatik hozzá, hogy 

valaki magán ügyeit a nagy közönség előtt 
intézze; ezt teszi velem szemben Andrási 
István ur, midőn a „Kolozsvári Közlöny- 
oct. 29-ki számában másodszor ront nekem 

Első felvilágositásom hangját Andrási ur 
nmagasnak" találja; ám legyen! ' tényállásnak kötekedés és személyeskedés 
nélküli egyszerü, rövid elmondása magasnak 
nevezhető, de bizonyosan az én hangom,! 
Andrási ur támadásainál, egy hajszállal sincs 
magasabban tartva. Én a vitát nem kerestem, ! nem is folytatom, de félre sem állok előle s 
el nem türöm, hogy nevemet valaki magán 
kedvtelésből a közönség elébe hurczolja, bár- 
mennyire csodálkozzék is Andrási ur merész- 
ségemen. 

Teljesen igaza van A. urnak, hogy sept. 
3 án délután a marosvásárhelyi tárlat ptényleg 
nem volt bezárvat, mert csakugyan : a kulcs 
nem volt ráforditva; s abban is teljesen igaza 
lehet, hogy midőn benyitott „a teremben több 
látogató voltt (bizonyosan nem tudom, mert 
Andrási urat nincs szerencsém személyesen 
ismerni) ugyanis : 

A tárlat september 2-án bezáratván, 3-án 
reggel kezdődött azon további kötelesség, hogy 
a kiállitott tárgyak közül: a vendég-természet- 
tudósok által megvásároltakat följegyezzük, 
kiadjuk; az erdélyi muzenmnak szántakat 
hasonlólag jegyzék mellett becsomagoltassuk; 
a visszakivántakat haza szállitsuk stb. Fájda- 
lom! hogy ezen közkötelesség teljesitésében 
a foglalkozó személyzetet az elkésett (több- 
nyire az éppen akkor folyamatban levő orszá- 
gos vásárra gyült) látogatók egész nap foly- 
tán zavarták és gátolták , az ajtónálló őr sza- 
vára semmit sem hallgatva. 

Mind ennek daczára az egyszer akármi- 
ként bejuott látogatókat egyetlen egy szóval 
sem utasitotta vissza senki; akadály nélkül 
kielégitették dicséretes tudvágyukat, hanem 
az ört töbször megszólitottam kötelessége ha- 
nyag teljesitése miatt. Midőn közvetlenül egy 
ily megszólitás után az ajtó pegész illedelem- 
melő ujra nyilt s ujabb tudnivágyó látogatók 
érkeztek , kiáltottam ki a szomszéd szobából az örnek: „minek ereszt ide be ismét minden- 
féle embert4 ez a „mindenféle pedig köny- 
nyen érthetőleg akárki, a ki nem tartozik 
a foglalkozó személyzethez. Az ily rendkivüli 
módon megsértett város szolga ügyét fel- 
fogta Andrási ur s szavaimat magára vette. Ezt teheti, ha kedve tartja; de arra senki 
fel nem jogositotta, hogy nekem a „humani tásbólt leczkéket adjon s én sem folyamod- tam mostanig még hozzá, hogy megtanitson : 
miként kelljen magamat mások irányában vi- selnem. Máskor is hasonló körülmények közt 
ugyanezt fogom tenni: ha Andrási ur mind- 
annyiszor ott lesz is, mindannyiszor megha- 
ragszik is érette s mindannyiszor nem fogja „humánus eljárásnak« tartani; mert a köte- 
lesség teljesitése, bár néha kellemetlen s azok 
itélete szerint, kikkel szemben teljesiteni kell, nem mindig humanus, de mindig dicsére- tes; jóllehet én magamat nem szoktam di- 
csérni, A. uréra pedig nem szorultam rá. 

Végre, hogy A. ur „önérzetet kiengeszte- lődjék, miután ugylátszik azt kivánja, ünne- pélyesen nyilvánitom e lapok t. olvasói előtt, hogy Andrási ur: nincs és nem is volt ptanári pálczám alatt!.. 
Csak azt szeretném már most tudni: mi- féle különös haszna és épülete van ebből az 

egész felelgetésből : akár Andrási urnak, akár 
nekem, akár mindenekfelett a t. közönségnek ? 
Részemről nyilvánitom , hogy Andrási ur irhat 
ellenem a fenforgó ügyben akár egész tudo- 
mányos értekezést; adhat ki külön röpiratot: 
én egy mákszemnyit sem fogom magamat 
kisebbitve érezni általa és — egy betüt sem 
felelek rá *). Kolozsvártt, 1864. nov. 3 án. 

Szabó Sámuel, 
tanár. 

ha ugyan a 

Nemzeti szinház. Vasárnap nov. 6-án : 
nA csikos. vigjáték Szigligetitől. Ez alka- 
lommal a publicum szemeláttára történtek a 
változások, s ha még nem is éppen tökélete- 
sen sikerült, de legalább fogalma lehetett an- 
nak, ki még effélét nem látott, hogy tulajdon- 
képp miben áll a gépezetek általi könnyités 
gyorsaság és időnyerés tekintetéhen. A gü- 
lyesztő felett levő padlazat szétvonása és ösz- 
szetaszitása sebesen ugyan, de nagy lármával 
történt, valamint az elsülyedendő asztalok több- 
ször idő előtt félig le lesülyedtek, minek oka tán a kezelők még be nem gyakorlottságába 

kisérlet első, kielégitő volt. 
játszta; ugy látszik, hogy nincs még elég könnyüsége a conversations darabokban meg- kivántató mozdulatokhoz; 

rejlik, s egyszersmind a gépezet is eltürne 
egy kevéssel több olajat vagy zsirt. A függö- 
nyők elég gyorsasággal repültek fel, valamint 
a coulissák szétvonása is, tekintve, hogy a 

A csikost Ödr) 

; szavalatában nagy 
igyekezetet láttunk - ahoz képest - hogy a 
dalmüvészek közt mily kevesen vannak, kik 
ha nem énekelve, de prózában kell hogy meg- szólaljanak, a mondatokat ne hadarnák vagy 

i különö tottsá onda- nem valamely országos ügy miatt, hanem: valai különös szácgató ggal ne monda mert pönérzetétt általam sértettnek képzeli. l 
nák; de már népdalai, azok csak tetszettek ám; nemkülönben Szabó Pápi szép éneke, ki 
Rózsit szokott derült jó kedvével és szeretetre- 
méltóságával adá. Albisi, Tóth S. jó alakok. 
Közönség szép számmal. 

Hétfőn, nov. 7-én Dalnoki Ró, 
sége és a „Csapodár" czimü uj vigja 
előkészülödések miatt , an Troubadonra elm 
radt és a szinház zárva volt. - 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, nov. 2. A ki- 

rályné ma vette át Aranjoiz mexikoi követ 
megbizó iratait. 

Franoziaország. Páris, november 3. 
A kormány egy ujabb sürgönyt küldött Ró- 
mába, a melyben a be nem avatkozás elvét 
különös hangsulylyal emelvén ki, felhivja a 
szentszéket, hogy a nyert két évi időhaladé- 
kot használja fel egy erős kocmány allitására. 
A „Patrie. szerint a pápa azt mondotta, hogy 
mielőtt felelhetne, meg kell várnia a turini 
kamarai vitatkozások végét. kol 

A „France" Rómából kapott magán köz 
lések alapján ugy értesül, hogy a nagy visz- 
szatartózkodás daczára, melyet Rómában a 
septemberi egyezmény iránt tanusitanak, mégis 
hajlandók azt kedvezőbb szempontból tekin- 
teni, mióta a franczia kormány, ama bizonyos 
értelmezések ellenébe, melyekre az egyezmény 
Olaszországban talált, oly biztositást nyujtott 
a szent széknek, a mely képes minden 
kétséget closzlatni 

Azt beszélik, hogy Nigra párisi olasz kö- 
vet most egyelőre szabadsággal, azután pedig 
véglegesen elhagyja állomása helyét, mivel 
Eugenia császárné előtt kegyvesztésbe esett. 

Clarendon lord az itteni nyilatkozatokkal 
nagyon megelégedve tért vissza Londonba. 

Azt is hiszik, hogy Drouin de Lhuys-től 
Latour d' Auvergne herczeg fogná a külügyi 
tárczát átvenni. 

A „Temps4 a következő uj tervet közli a római kérdés megoldására : florencz végle- ges székhelye lenne az olasz kormánynak, Olaszország tényleges fővárosa. Róma lenne a dísz-főváros. A Quirinalban és a Capitolinm- ban lenne a királynak koronkint s tállása, itt történnék a kamaráknak minden négy évben 
ünnepélyes megnyitása s itt székelne 
dóul valamely legfelsőbb törvényszék. A 
továbbra is souverain maradna, maga 
és magáért tartaná a hatalmak kö 
több más felsőbb rendt kiváltságokkal lenne 
felruházva. Egyébiránt megjegyzi az idéztük lap, hogy a diplomatiai müködések csak ak- 
kor fognak e tervre irányulni, ha más meg- oldásra éppen semmi kilátás nem volna. 

Egy olasz lapnak pedig ugyan e kérdést illetőleg azt irják Párisból, hogy a császári kormány, mihelyt legkisebb jelét fogja tapasz- talni annak, hogy a római udvar hajlandó al- kudozásokba bocsátkozni Olaszországgal való kibékülés végett, kész egy oly tervet hozni 
javaslatba, mely szerint az olasz királyság 
kifejezetten lemondana arról az eszméről, hogy 
Róma fővárosa legyen; másfelől Rómát, terü- 
letével együtt, szabad várossá nyilvánitanák, 
egy népválasztás utján alakitandó senatus 
kormányzása alatt, s semlegességét és sérthet- 
lenségét a katholikus hatalmak, ideértve Olasz- 
országot is, együttesen biztositanák. 

Olaszország: Turin, nov. 2. Az itteni lapok tudósitásai a friauli eseményekről, egy- mással ellenkezők, Annyiban majd mind ösz- hangzanak, hogy a kisérletnek nagyobb fon 
mi- tosságot igyekeznek tulajdonitani, mint a 

vel valósággal bir. A „Discussiones szerint 
eredetileg általános felkelés volt határozva 
ectoberre, de később az illető titkos közegek 
ellenparancsot adtak ki, 
jutott el minden egyes müködési középpontra, 
s igy történt aztán a friauli részletes felkelés. 

A „Pungolot irja, hogy october 29-kén 
Bellunotól 15 mértföldnyire a felkelök meg- 
támadtak egy osztrák cs. örcsapatot, y al- 
kalommal a felkelők ő halottat, 3 sebesültet, 
a császáriak 11 halottat és több sebestiltok vesztettek. 

A ,Stam pá is cadekkéik az oct 2nszt 
összeütközésről, de tudósitásai eg, ásnak el- 
lentmondanak. A való ugylátazi az hogy 
felkelők kézre akarták keriteni Bell not, de 
200-ból, a kik e végre ki voltak jalelve, sak 
80-an jelenvén meg, ezek felhagytak a terv- 
vel, mivel látták, hogy a tulnyomó osztrák *) Ezzel e vita lapunkban be van fejezve. 

s Szerk. erő ellen hiába való minden kisérletők. Töb- 

a mi azonban nem 



ben hazaindultak, de egyrészök utközben fog- 
ságba esett; mások a hegyek közé mene- 
Rültek. 
Az ,Opinione'-nak jelentik, hogy Tolazzi 
csapatja 20 emberre olvadott le, a kik egy 
csaknen hozzáférhetlen hegy csucsán kerestek 
menhelyet. Mindazok, a kik a Pón átkeltek, 
hogy a felkelőkhöz csatlakozzanak, bátorságot 
vesztve tértek vissza Ferrarába, miután lehe- 
tetlen volt a kisérlet helyére menniök, az 
osztrák részről felálhtott erős örvonal miatt. 

A mint több lap irja, a király az állam- 

háztartásban annyira szükséges takarékosság 
életbeléptetésére tettlegesen is óhajtván járulni, 

saját civilliste-jéből 3 millió frankot enged el. 

A kormány erélyt látszik kifejteni, az 

udinei kisérletek elésegitői ellenében. Igy, több 

lapot lefoglaltatott azért, hogy közölték ama 
bizottság kiáltványát, mely a velenczei felke- 

lés segélyezése végett alakult. Továbbá a 

faenzai főnököt elmozditotta hivatalától, mivel 

nem gátolta meg az udinei felkelők érdeké- 
ben tartott népgyülést. 

A „Corr. di Roma« azt állitja, hogy An- 
tonelli bibornok nem küldött a párisi nuncius- 
hoz tiltakozást a sept. 15 i egyezmény ellen. 
A pápai kormány egészen tartózkodólag vi- 
seli magat, semmi olyat nem tevén, a mivel 

Bresciában egy pár nappal ezelőtt több 
volt garibaldista tiszt gyülést tartott, a 

melyben a felett folyt a tanácskozás, hogy 
valjon czélszerü-e a friauli felkelök támoga- 
tása végett beütniők a velenczei területre. A 
határozat a lett, hogy csak jobb egy ideig 
még várniok. 

Mexiko. Miksa császár sept. 16-dikán a 
mexikoi függetlenségi nyilatkozat évnapján, 
Dolores de Hidalgo városban ugyanazon 
helyen, hol 1810. sept. 15- s 16-ka közti éj- 
jel Hidalgo lelkesz első lökést adott s spa- 
nyol korona legbecsesebb ékszerének elsza- 
kasztására, spanyol nyelven következő beszé- 
det tartott : 

Mexikoiak! Több mint félszázad telt el, 
mióta e szerény házból, s egy szerény agg 
ajkairól a függetlenség nagy szózata hallat- 
szott, mely menydörgésszerü viszhangra talált 
egyik Oceántól a másikig, egész Anahuac-on 
át, mely előtt a többszázados rabszolgaság s 
kényuralom elenyészett. Ez a szózat, mely 
villámként czikázott át az égen, egy nemze- 
tet hosszu álomból szabadságra ébresztett föl 
azonban mindazt, a mi nagyszerü s a mi tar- 
tósságra van szánva, csak fáradság s idő ál- 
dozatával lehet megnyerni. A szenvedélyek s 
harczok számos évei következtek, a függet- 
lenség eszméje már megszületett, de fájda- 
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lom! az egységé még nem. Testvérek har, Ujabb. Hamburg, nov. 7. A ,Feedre- 
czoltak testvérek ellen; a párt-gyülölet annak landetk szerint Brastrup kopenhágai főelnök 
aláásásával fenyegetett, mit szép honunk hő- Berlinbe ment, hogy a Jütlandból való kivo- 
sei állitottak elő. A báromszinü zászló , győ nulás siettetése felett alkudozzék. Ratzeburg- 
zelmeink e szép jelképe, egyetlen szin, a vér ból jelentik : Ma korán reggel indult el Ber- 
szine által hagyá magát kiszorittatni. Ekkor 
honunkhoz távol keletről, s szintén egy dics- 
teljes háromszinü zászló jelképe alatt, nagy- 
lelkü segély közeledett; egyik sas a másik- 
nak a mérsékletesség s törvény utját mutatá 
ki. Ama magnak, a mit Hidalgo itt vetett el, 
most diadalmasan kell kicsiráznia, s a füg- 
getlenséggel s egységgel együtt a jövő a miénk. 
Őly nép, mely függetlenségét Isten oltalma 
alatt a szabadságra s törvényre alapitja, s 
csupán egyetlen akarattal bir, legyözhetlen, 
s büszkén emelheti föl fejét. Sasunk, midőn 
első repülését kisérlé meg, ide s tova téve- 
dezett; de most, midőn a helyes utat megta- 
lálta, büszkén emelkedik fel, s vas körmei- 
vel megfojtja a viszály kigyóit; de ha ho- 
nunk hatalmasan s erősen emelkedik fel a 
romokból, s ha a világban az őt megillető 
helyet elfoglalja, nem szabad megfeledkez- 
nünk függetlenségünk napjairól, s ama fér- 
fiakról, a kik azt számunkra kivivták. Mexi- 
koiak! éljen a függetlenség, s höseink em- 
léke 18 

linbe a launenburgi tartományi küldöttség, 
Bernstorfr Gyldenstern gróftól kisérve. 

– Berlin, nov. ő. A „Kreuzztga ezt 
hallja, hogy Sehleswig-Holsteinban egy porosz 
hadosztály marad. A herezegségek katonai 
kormányzójává valószinüleg Falkenstein tá- 
bornok fog kineveztetni. 

– Kopenhága, nov. ő. A birodalmi 
tanácsot a miniszterium a következő üzenet- 
tel nyitotta meg: A háboru szerencsétlen ered- 
ménye kemény békeföltételeket kényszeritett 
reánk. A birodalmi tanácstól elvárhatni, hogy 
azokat resignatioval fogja viselni s szentesi- 
teni. A király fentartja magának, az alkot- 
mányban szükségeseknek mutatkozó módosi- 
tások javaslatba hozását. 

- Turin, nov. 5. Uj miniszterválságtól 
tartanak. Ide biztos tudósitás érkezett arról, 
hogy a friauli mozgalomnak több nap óta vége. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

a franczia kormányt megsértené. 

(283) Növemyi d124) 

Matico-beföcskendés (Injection) és Matlco-téhelyek (Capseln) , 
párisi gyogyszerész GRIMAULT és TÁRSÁTÓL, rue de la Feuillade, 7 sz. 

B. 886. 12. 2. Uj gyógyszer, a peruai Matico-fa leveleiből készitve, a magkiömlés 

gyors és biztos gyógyitására, a belső részek megszorulása vagy meggyuladása nélkül. 

Dr. Ricord s a párisi orvosok nagyobb része minden más gyógyszerről lemondtak e 

gyógyszer megjelenése óta. A beföcskendés a betegség keletkezésekor alkalmaztatik, a 

téhelyek pedig minden koros vagy avult esetekben használtatnak, a melyek t. i. a copaht, 

cubebae és más ércz alapon készült beföcskendések használatára nem akartak szünni. 

meg Raktár van az osztrák birodalom minden nagyobb városai gyógyszertáraiban. 

(268) d0-12) 

BALÁZS BOLDIZSÁR 
RUNNBA-RAHMMTARA. 

A TANÁCSHÁZ MELLETT 3-dik szám. 
A hol is mindennemű férfi és női utazó és városi BUNDÁK talál- 

tatnak jutányos árak mellett. 

Valamint becses megrendelések pontos teljesitésére vállalkozik fennirt. 

STEINJÁNOS 
könyvkereskedéseben Kolozsvartt 

slegjelent s már kapható!: 

Molozsvári nagy Vaptár 
1865-dik évre. 

Szerkesztette K. PAPP MIKLÓS. 

Ára 1 frt o ért. 

EeMöteész-táblák 
Vörösmarty munkáihoz ! 8 tábla, vörös, lila, és barna-vászonba, gyönyörü 

arany-nyomással. Ára 3 frt 60 kr. 

e myiiamy. 
a legelső Zeneszerzőktől. 

Zongorára két kézre. Egykötetbe. Ára 3 frt. 

Józsika Miklós legujabb regénye. 

vVári eimy,. varat nyer. 
Történeti regény. 3 kötet 3 frt. 

Mz talános LGiÁh TÖRVÉMKÖV, 
sos mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb időig megjelent 

és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvilágositó és utasitó jegyze- 
tekkel ellátva. 

moodda ; Irta Hilibi HALLER KÁROLY, 

a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és kereske- 

delmijog, csödrendtartás és az átalános bányatörv. h. tanára; az igazságügyi 
olgd elmél. államvizsgálati bizottságnak tagja. 

EIső füzet. Egy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 

Ingyen tanitó franczia nyelv- G21) T0/ (8=12) 

mester. A franczia nyelvet szintoly Részletekben fizetendő 
könnyen, mint alaposan megtanulni ki- Sors-jegyek és igérvények 

vánó magyar ifjaknak ajánlja Bra ai = kaphatók: 

Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- ke 2 

Pdlyegmentesitett.) (PT0) 

Az erdélyi kölcsönös eFEzdx- és TEZFáANavaENT 
társulat Kolozsvártt. 

E 20-30 ezer tagra gyarapodott, jelenleg évenkint már 15 millió biztositott tökét 
meghatadó társulat emberbarátias közhasznu törekvését, s a jelen kifejlődését tekintve, sza- 
badságot veszen magának alólirt igazgatósága ezennel a t. cz. közönség e társulat iránti 
figyelmét tiszteletteljesen ujabban felkérni, aoynyival inkább, mivel e társulat tagjainak, kik 
ugyanazon személyben biztositók és biztositottak, egyesegyedüli ezéljuk az, hogy egyeseik 
közt eshető véletlen és előre nem látott elemi károsodást, tagjai mentől nagyobbra kiterjedt 

sokasága között szétosztva, a lehetőségig hatálytalanná tegyék; s e végett mentől többen 

részesednek vagyonuk biztositásával e társulatnál, annál inkább gyarapodik a közös czé ra 

törekvő erő; de egyszersmind az egyesek által hordozandó kölcsönös kötelezettség is an- 

nálinkább megoszolván, lehetővé teendi : hogy a legcsekélyebb biztositási dijkellék lesz al- 

kalmazható, a midőn itt a tagok, a közös pénztárhoz járulni csak anynyi biztositásérti dij- 

részlettel kötelesek, a mennyi a társulatnak káresetei födözésére és ön fenntartására szük- 

séges, mnt ezt már eddig is a lefolyt évek kedvező iránya szerint különböző időszakokban 

tagjaink a befizetett dijbóli „osztalék" czime alatti 24-649/, is történt részescdésök által 
s Így a legjutányosbságát is tényleg tapasztalták. 

A mint a társulati részvét, következőleg a biztositott tömeg gyarapodik, épp ugy a 

tagok egymásnak kölcsönösen nyujtott kezeskedésök is (minden 18-14 millión 1 millió) 

fokozatosan nő, ennél fogva e társulat bárminő más alapokon levők között, aránylag, nem- 

csak hogy a legnagyobb garantiával bir, hanem egyszersmind minden az 

ügyfolyamból eredő haszon vagy nyeremény csakis a biztositott tagok 

sajátja. 
ad t kölcsönző intézet is 1856 óta, részint a gondjaira bizott „letétemények" gyümöl- 

csöztetése által magát e társulat közérdeküvé tette, a mennyiben az a felmerülő káresete 
rovása nélkül tanácsos és lehetséges volt. Ilyképpen is eddigelé a társulat területén, jelesen 
a két testvérmagyar-hazában 843 tagjának szolgált támpontul, kik egyszersmind azon meg- 
nyugvást is szerezték maguknak, hogy rendesen a rövid időszakra kivehető tőkékérti kamat- 
jük saját önérdekük emelésére, a tartalék gyarapodására, nempedig idegen czélu tözsérkedők 
hasznára forduttatott. 

Minden igazságos, szabályszerinti alapon felmerülő kárkövetelés illő, méltányló 
eljárásban részesülvén, épp oly gyorsan és minden hátrány nélkül egyenlittetett és egyen- 
littetik ki, mint bármely más, csak névszerinti milliókból álló alaptőkével ellátott, rész- 
vénytársulatnál szokásos. 

E bazai, és nemére nézve csak egymagára álló, meg nem ingathatott táraulatunkhoz 
csatlakozni, valamint bármi szükséges felvilágositásokat szerezni lehet e társulat ország- 
szerte felállitott ügynökségei által. 

Cs. kir. m. erdélyi kölcsönös jég- és tűzkármentő társaság IGAZGATÓSÁGA, 
Kolozsvártt. oct. 15. 1864. 

A társulat ügynökségei Erdélyben : 
Abrudbányán: Árkosy Károly. Gy.-Szt.-Miklóson : Száva Gerő. Nagy-Borosnyón : Konya Sándor. 
Ádámoson : Kovácsi Károly. 
Al.-Csernátonban : Farkas Pál. 
Al.-Siményfalván : Marossy János. 
Árokalyán : Klein János. 
Balázsfalván : Dániel Ödön. 
Balázstelkén : Fejér Mihály. 
Baróthon : Gergely Ferencz. 
Bánfy-Hunyadon : Zakariás Kristóf. 
Bálványos-Váralyán : Csiszár László. 
Bereczken : Fejér János. 
Bethlenben : Csürös József. 
Bözödön : Árkosy Mózes. 
Brassóban : Poppovits T. B. 
Bürkösön : Keszegh Samu. 
Csáki-Gorbón : Holtzer József. 
Csik-Bánkfalván : Madár Antal. 
Csik-Taploczán : Lázár Dénes. 
Cs.-O.-Tusnádon : Jánosi Péter. 
Dálnokon : Kovácsi Károly. 
Dézsen : Keresztes Nándor. 
Déván : Baló Benjámin. 
Dobrán : Lázár Lajos. 
Dobokán : Hodor Károly. 
E.-Sz.-Györgyön : László Gergely. 
Erzsébethvároson : Tamásy János. 
Esztelneken : Kiss Ferencz. 
Felvinczen : Magyari Pál. 
Fogarason : Nehrer Sámuel. 
Futasfalván : Hajdu Albert. 
Gyaluba : Kónya András. 
Gagyban : Ádám Dénes. 
Gyéresen : Károlyi István. 
Gerenden : Hegedüs Lajos. 
Gelenczén : Bodor Ferencz. 

Gidófalván : Vajna Károly. 
Harasztosan : Székely Elek. 
Hátszegen : Ehrentletzberger Péter. 
Hidvégen : Nagy Sándor. 
Hidalmáson : Hatfaludy AÁlbert. 
Hom.-szt--Pálon : Farczádi Sándor. 
Ilyefalván : Gá! István. 
Karczfalván : Lukáts István. 
Károly-Fehérvártt : Dergán József. 
K.-Ujfaluban : Bocskor Károly. 
Kékesen : Sepsi Mihály. 
Kentelkén : Vályi Elek. 
Kerzen : Pindur Ferencz. 
K.-Vásárhelytt: Kovács Dániel. 
Kolozson : Veres Sándor. 
Kovásznán : Deák Dániel. 
Krizbán : Szemerjai Károly. 
Maksán : Jancsó Ferencz. 
Márkosfalván : Kocsis Károly. 
Martonfalván : Simó Sándor. 
Mező-BRándon : Szekeres László. 
M. Fülpösön : Zilincky Pál. 
MGy. Monostoron : Hory Farkas. 
M.-Ilyén : Fekete György. 
M.-Ludason : Nyerges Ferencz. 
M.-Péterlakán : Benkő János. 
M.-Solymoson : Bogdán Mózes. 
M.-Ujfaluban : Boér Bálint. 
M.-Ugrán : Ifj. Kiss János. 
M.-Vásárhelytt : Czecz Miklós. 
Medgyesen : Kapp Ferencz. 
M.-Szilváson : Mihály István. 
Miriszlón : Sándor János. 

1 Mocson : Veress Mihály. 

Nagy-Enyeden : Czirner József. 
Nagy-Galambfalván : Hegyi István. 
Nyárád-Szeredán : Csergőfy Jozsef. 
Naszódon : Mihalas József. 
Nyujtódon : Benkő Napoleon. 
Oláh-Topliczán : Valter Mihály. 
Ördögkuton : Incze József. 
Pánczélcsehen : Farkas János. 
Parajdon : Lázár Antal. 
Polyánban : Fűlöp Péter. 
Radnóthon : Komáromy György. 
Száván : Kovács Zsigmond. 
Szászvároson : Lészai János. 
Szász-Máthén : Nagy Mihály. 
Szász-Sebesen : Simon Gergely. 
Sz-Régenben : Atzner János özvegye. 
Széken : Mihály Endre. 
Szederjesen : Sándor Lajos. 
Szr.Ábrahámban : Lőrintzi Mihály. 
Székely-Kocsárdon : Sükösd Ferencz. 
Szék.-Kereszturon : Kábdebó Antal. 
S..Szt.-Györgyön : Barthos Domokos. 
Székely-Údvarhelytt : Beczási Manó. 
Tekébe : Riemer Mihály. 
Th. sz.-Györgyön : Ifjab Thorotzkai 

Sándor. 
Tordán : Vélics György. 
Tövisen: Márton Ferencz. 
Uj-Székelyen : Buzogány Elek. 
Uj-Vinczen : Butyka Dani. 
Uzonban : Vajna Tamás. 
Vaján : Cseke József. 
Vizaknán : Timár Károly. 

1 Zágonban : Demeter Samu. 

(280) 
Báró Wesselényi Farkas ő mltgának mocsi 

HNHaszombéri mirdetés. 
tagositott birtoka, mely áll 1572 

8 hold 1035 [] öl mivelés alatt lévő 

B-3) 

hold és 615 – öl szántó, kaszálló és legelőböl; 

szölöböl, lakó házakkal, s gazdasági épületekkel ellátott belsőböl, a korcsmárlási jog- 

gal és évenként tartatni szokott négy országos vásár jövedelmivel, haszonbérbe 

adandó, a jövő 1865 év ápr. 24 kétől kezdve 6 évre. A feltételek iránt értekezhetni Ha- 

dadban a tulajdonos báró urral, és Kolozsvártt a belsőkirály utezában, a 17-dik szám 

alatti háznál. KIV. füűzete.) Ára 1 frt 60 kr. Hs Leyeleket bérmentve kérjük küldeni. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


